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LETTRE 
R O Y STANISLAS. 


DE SES AMIS 


CONTENANT LES VERITABLES 
CIRCONSTANCES DE SA RETRAITE 
DE DANZIG. | 


Co Série 
Fimigs ST ANISLAI 


an cinen 
Griner Kreunde, 


MBotinhen die wabren Umitände feinet Retir ade 
aus  Dangis enthalten. 
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Omme je m° imagine 
aifement Vôtre 
quietude fur ma Sor- 
tie de Danzig, je 

dois à Vôtre attachement le re- 
cit, que je vous fais, par lequel 
vous pourrez juger de la toute- 
_puiflante main de DIEU. qui 
nous Soûtient au defaut de tou- 
te pofhbilité humaine, 


Je fai, qu'on m'accufe d 
imprudence, d’auoir attendû 
la derniére extremité; mais 
quand la Confcience, Phon- 


neur & l’interêt de la Patrie. 
nous reglent, doit-on pen-: 


fer à fe precautioñer contre 


e danger, & preferer la feu- 


reté de fa perfonne à ces trois 
| maxi- 


in. 
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Yeih mir éutre Beuns 
rubigung über meis 
nen 2lusgang aus 
Danéig leicht bors 

fille Fan ,fo fhâge mich , ivegen 

Eurer für mid begenden Ergeben: 
boit, verbunden, Guch gegentvärtis 

aen Bevicht abyuftatten, oraus 

br die Allmachts-Pand SOttes, 
welche uns in Ermangeluug aller 
menfcblichen Dülfe zu erbalten 


 weif,twerdet evFennen und abncb: 


men Édnnen. | 
Bwar meif id tobl, man bés 
fhuldiget mich einer Unvorfidtigs 
Feit, Daf ic das alleräufferffe in 
Danbig abgewartet babe; aber 
wañn wir uns dur das Geiviffen, 
die bre und den Nuéen des Ba 
ferlandes leiten und fübren laffen, 
follen tir auch alsdann auf Entae 
buria der Gefabr bedacbt fepn, und 
die Siderhcit unferer cigenen 
Derfon diefen drepen Daupt Nes 
% 2 geln, 


maximes , qui font l’honet- 
homme ? 2 
Oûtre que Jj'attendois de 
jour en jour des Secours, & 
je me ferois par ma retraite 
precipicée priué de toute efpe- 
rance, d’en recevoir.  J’au- 
rois ouvert la porte à l'ennemi 
en fortant de la Ville, laquelle 
ne foûtenoit le Siége que pour 
me defendre, Ainf,toute va. 
nité de fermeté à part, il falloit 
tenir bon, pour donner le tems 
au Secours, que nous efperions, 
de venir, où m’enfevelir dans 
es ruines de la Ville avec fes 
braves Citoyens & avec mes 
cheres Pelonoïs, qui avec leurs 


femmes & enfans partagoient 


mon Sort. Je perfiftois dans: 
cette refolution jusqu'a Pinfa- 


me reddition de la Munde, la. 


quelle par fa Capitulation a obli- 
‘ge la Ville, de fonger avec mon 
agréement à la fienne; alors 
voïant, qu’elle aliofit changer de 
maitre, C’eft par reconnoiffan. 
ge, que j'ai voulü lui epargner 


la douleur de m’abandoner; 


pour en la quittant la difpenfer- 
de fa fidelité, laquelle au prix 
de leur vie n’etoit plus foute- 


nable, follicitè d’ailleurs detous. 


les: 


aeln , tele ein jeder reblicher 
Meufcb sufeinem Augenmercé bat, 
porausichen fuchen? 
Uberdem fo twartete ich bon ei: 
nem Tag sum andern auf Succurs, 
und roûrde ii mich Duveb eine gar 


aufrübitigeSlucbt aller Soffnung, 


folden zu erbalten ,/beraubet , da- 
bingegen dem Sceinde die Shore ju 
einer @tadt, Die ledialich zu meiner 


 Befbügung die Belagerung aus 


bielfe, gedffuct baben. fo mufie 
ich , obne mich einer cifeln Stands 
baftigfeit au rübmen, ausbalten, 
undentweder dem verbofften Suc- 
curs au feiner AnEunfft 3eit geben, 
oder mich unter Denen Gtéinbauf- 
fender Stadt nebif ibreh wadern 
Eintvobner und meinen lisberr 
Doblen, diemitibren Grauen und 
Rindern an meinem GlüE oder 
UnalücE aleihen Antheil batten, 
begraben [affèn. Brivdiefem Dors 
baben verbarrete id, Bis suv ebr-. 
lofen Ubergabe Der Minde : denr: 
dbuvd bdevem Capiculation wurde 
die Stadt gendthigef ; mit meiner: 
Genchmbaltung aud an die ibre 


au gedencéen ; und als id fabe, daf 


fieturde dibergeben unD einen anz 
Dern: bor ibren Derrn erÉenner 
müffen, fo fafte ich aus ErFentlic 
Feit umdie Stadt ibres Smer- 
bens mic) ju berfaffen ju überbeberr, 
und dicfelbe ibrer reue, dic fo ga 
mit Aufopfferung des Lebens nicht 
mebr Gebauptet werden Fonte, ju 
entbinden, auf infféndiges 2nbale 

ten: 


les Seigneurs Polonois, qui fai- 
foient confifter leur falüt dans 
ma confervation, après que l 
Ennemi a demandé pour pre- 
mier Point de la Capitulation 
mon extradition, jai pris le 
parti de meretirer. 

C’eft à cette occafion, que 
}j ai reconnû le Zéle de ceux, 
qui me font attaches, par les 
différénds projèrs qu’on a formé, 
pour me faire evader, jusqu’ à 
une Dame, qui en veritable 
heroïne, fe fiant à un païfan, 
qu’elle connoiffoit dans le païs, 
fe voulüttraveftir en païfan- 
ne & me faire pañler pour fon 
mari. 

On m’a propofé un autre 
expedient, qui êtoit , deme 
mettre à la tête de cent hommes, 
determinés à percer aux travers 
des ennemis; mais Je le trou- 
vois imprâticable, à caufe des 
inondations de trois lieies d’un 
côté, & de l’autre des lignes 
de Contrevallations , lesquels 
il n’auroit pas êté poflible de 
pafler a cheval. Le moïen le 
plus probable qui m’a parû de 
m'evader, eft celui, que Mr.? 
Ambaflaädeur m'a propofé, & 
je me fuis rendu chez lui, pour 
le mettre en execution, le foir 
le 27. de Juinle dimanche, fous 
pretexte, d’y pafler une nuit 

tran- 


ten aller Dolnifhen Serven, tel. 
ce in meiner Erbaltung ibre cine 
bige PBoblfabrt fuchten, und nàcb, 
bem der Seind fogleidb sum erffen 
Pun& Der Capitulation 
Ausliefferung verlanget batte,den 
Entfbluf mich ju retiriren, 


meiné 


Bey dicfer Gcelesenbeit nun ba: 


bei aus denen berfbicdenen Dors 
fhldaen, tic id entFommert folte, 
den Enfer dererjenigen , die mic auf 
vidtigwobltollen ,Fennen levnen, 
fo gar daf eine Dame, die ibr Vers 
trauen auf cinen ibr auf dem Lande 
beFannten Bauer feste, fich as eine 
wabre SPeldin in eine Vauergs 
Grau berÉleiden,und mich vor ébrert 
Mann ausgeben tvoite. 


Ein ander Mittel, foman mir 


borflug, tar, id folte mit an 
der Gpige von bundert Mann ftels 
ln, und mit denenfelben mitten 
durch die Geinde Drinaen ; aber ich 
 fanb diefes unmôglich su fepn, oeil 
die Stadt an der einem Gcite 3. 
Meilen weit unter ABaffér gefesr, 
an der andern Grcifé aber die Con- 
trevallations-£inien Écfindlit mas 
ren, Über welche su Jerde zu Form 
men nidt Wobl môdlih. 
abrfeinlidfteMittel 3u entEomms 
‘men tar Dasjenige, telches mir 
der Pert Ambaffadeur borgefhlas 
gen;und id verfügte mich zu ibm, 
um folches ins YBer zu rihfen. 
Golhcg gefchabe den 27. Junii 
den Sonntag Abends um 7. Ubr, 


98 


) ne dem Bortvand , als tvolte ich 


3 ciné. 


tranquille, en m'écaftant des 
bombes, qui comtmencerent à 
* tomber dans mon quartier, 


A dix heures du Soir, tra 


yeftis en païfan avec une feule 


chemife de grofle toille fur le 
corps, & accompagné du Ge- 
neral Steenflieth je fuis forti de 
la maifon. de l Ambaffadeur, 
pour joindre l’ Officier, qui 
m'attendoit fur le rempart, & 
fur deux petits batteaux nous 
traversâmes le fofle. L’Offlicier 
nous laifla en arriere, & alla de- 
vant, pour nous faire pailer un 
pofte, occupé par un Bas-Offi- 
cier avec quelques Soldats, Tout 
d’un coup j'entends une difpü- 
te, & je vois mettre le Bas- 
Officier fon fufil en jouë contre 
J'Officier, ne le voulant pas faire 
pañler, ni fa fuite, Par fa trop 
exae vigilance } Officier fût 
obligé de lui dire, que €’ étoit 
moi. Le Bas-Officier, s’en 
voulant aflurer, vint au bat- 
teau, m’envifagea en face, & 
me reconnoiflont quoi qu’a la 
brune, me fit une grande re- 
verençe & me fouhaita un bon 
. woîage, Cette premiere avan- 
ture, d’avoir êté reconnû 
par le Bas- Officier, me faifoit 
graindre le Secres eventé & ne 

% AB UML RP 


OR 


eine Radbt Ge ibm tubid subrin 
en und mich bon denen Vomben, 
Die in mein Quariter au fallen ans. 
fiongen , ein wenigentfernen. 

Des Abends um 10. Ubr gicng 
id als cin Paner verfieidet undein 
einsiges robes Dembdce auf dem 
Leibe anbabend , in Gcfailfchaft des 
General Steenflieths aus Dem 
Daufe des Ambaflideurs, begab 
mid zu dem Officier, Der mener 
quf dem alle martete, und auf 
ame aané Fleinen Doôthgens (eh 
ten toir über den Stadt-Graben. 
Der Officier fief uns surücé , und 
gieng voran, um une bep einem 
mit einem Unter- Officier unD ets 
nigen @oldaten befeégten Poften 
borbeu au brinaen; aber auf eine 
mablbôvete idreinen ABort Gfreit 
und fabe den Unters Officier (eine 
Slinte auf den OberOfficier}, den 
er weder vor fi noch die ibm nachs 
folgten, pañiren faffen tvolte, ans 
fblagen. Bey folher gar zu ge 
nauen %adbfamieit tourde der 
Officier genôthiget, ibm su fagen, 
daf ich es mûre. Der Unfers Of- 
ficiertwolte Deffen aeivif fenn, Fam 


qu mir ins Yotb, fabe mich ins - - 


Gefidte, underFannte mid, 06 es 
oleid in der Dûmmerung mar, 
mad)fe mir einen tieffen Reverentr, 
und tvünfhfe mir cine alüclihe 
Reife. Aus diefer erften Beges 
Benbeit,won dem Unter-Oficier eve 
Faunt su fepn,Beforacte ich, daf das 
ganée Sebeimnif verrathen toûre, 
UAÙ 


m’auguroit rien de boh pout ma 
füreté. : Apréz avoir dit adieu 
à Officier, nous voguâmes daris 
les inondations, dans l’efpe- 
rance, de gagner la Viftule, la. 
pañler la méme nuit, & de nous 
trouver à la pointe de jour au 
de là des Poftes des Ennemisle 
plus proches de la Ville; mais 
qu’elle fût ma furprife, quand 
les païfans, après un quart de 
lieüe de chemin, nous condüifi- 


rent dans une mauvaife cabane 


aux milieux des eaux, & nous 
dirent, qu’il falloit y pañfer le 


Refte dela nuit & le jour aprèz, 


la nuit étant déja trop avancée; 
pour gagner fous fa faveur la 
Viftule. 
tre piè à terre avec bien d’in- 
quietude par le peu de diligence, 
que nous faifions, nous com- 
mettant dans un risque evi- 
dent, HER UC 


Nousentrâmes dans la Cham. 
bre, & comme ma fituation ne 
mendormoit guerre, ne trou- 
-vant pas même un coin poffible 


à me repofer, je pris ce tems, 


pour faire -connoiflance avec 
mon illuftre Compagnie, qui 
étoitcompofée de quatres per- 
fonnes: Le premier étoit le 
Chef de nos conduéteurs, qui 
m'a d’abord parà, commejene 
me füuis pas trompé par la Suite, 

un: 


H falloit obeïr & met- 


und beérfpradé mir tuegen mieiner 
Cicherheïit nicht gutes. Sdhnabm 
boin Officier Abfchied, und ti 


fubren auf bem unter ARaffér ge 


febten 2Berder fort, in Doffnung 
wiriwürden die DBeichfel erreichen, 
in derfelben: Nacht binüber Foms 
men und bep anbrechendem age 
uns jenfeit Der nächffen feindlichen 
often befinden ; aber mie beffüréé 
wurde id, als die Bauren nach 
aurücE gelegter einer Biertel:Theis 


Le uns an ein fbiechtes ,mitten in 


YBaffer gelegenes Bauer Dauf 
bracten und su uns fagten, man 
müfte allbier die übrige Racdt und 


den morgenden Sang verbleiben, 


den es mâre fon gar su fpâthe, 


permittelff der Nacht bis an Die 


QBeidfel qu Fommen. Mir taus 
ffen geboreben , und ftiegen über die 
enige Cilfertigfeit, fo man ges 
brauchte uns fort au bringen, und 


da man uns einer augenfeinlichen 
| Gefabr ausfèéte, siemlidh beEüns: 


mertans Sand. 

YGir aingen indie Stube, und 
eilmein Suftand mich nicht viel 
fbiaffen lief ; id aurb Feinen Bins 
cel fanbe, two ich bâtte vuben Fôns 
nen, fu tante ich Diefe Rcit ans 
mich mit meiner bortrefliden und 
aug4.Derfonen Geflebenden Ge 
fenfhaft belannt zu macben. De 
evffe tar der Sornchmfte 6on uns 
fevn Rübrévn, und if mir aleicb Jin 
fanss , fotoie id «8 auch nachbero 
befunden, als cin vehter Daupts 

Marre 


ün graud foû; il prenoit un 
air d'autorité, ne voulant pas, 
qu’on raifonne, mais ‘qu’on 
lui obeïllé. Je me ferois foù- 
mis volontiers à certe fubor- 
dination, fi je ne m’étois aper- 
cû, que nôtre Commandant 
fans aucune connoiffance des 
_poftes des ennemis , qu’il 
falloit eviter, animé feulement 
de la groffe recompenfe, que 
PAmbaffadeur lui avoit promis, 
vouloit nous conduire à tout 
hazard. Le fecond, que je 
_demandaï, qui il étoit, me re- 
pondit bonnement, qu’il étoit 
un marchand banqueroutier; 
je lui trouvois un grand me- 
rite & qu’il parloit polonois. 
Les deux autres étoient deux 
Schnaphans & à leur façon 
& phifiognomie deux grands 
Scelerats. J'ai paflé le refte 
de la nuit aflis fur un banc 
& appuié fur lé banquerou- 
tier, avec lequel je m’étois 
rendû le plus familier à caufe 
du polonoiïis, pouvant m’ex- 
pliquer avec luià mon aife. 


Le Lundi matin, le 28. je 
fortis de la chambre, pour fixer 
monregard fur la Ville, qu’on 

ne 


Marre boracdommen, dénn ber 
Rert wolte vecht pielsu fagen und 
über une ju befebien baben , auch 
nibt Leiden, daf man raifonniren 
fonders ibm fb'ebterdings gchorz 
en folts, Ab wurde mrid je 
Dennoch demielben bôtIe$o aar gers 
neunteviworffen baben; twenn id 
nur nicht ivâre gemabr gemorden, 
da unfer DSefebls)aber nicht die 
alleraeringfie 2Biffenfhafft von des 
nen ju vermeidenden feindlichen 
SDoften batte, fondern au Begiere 
de, die tbmt vom Ambafladeur 
pverfprochene groffé Belobnung zu 
erlangen,es mit uns tbagen und 
uns fübren molte es môcbte geras 
then oder nicht. Der atoepte » als 


idibn fragte toer er tvûre ? gab 
. mir aufribtig sur Antwort: Er 


tvûte ein banqueroutirter Raufs 
mann; Sd fand an ibm viel qu- 
tes, und daf er Poinifch veden Fons 
te.  Dicbeyde andern varename . 
Shnaphäbne und ibrer Auffüb- 
vung und denen Gefihtss Linia- 
menten nach ste CrérPôfervich- 
ter. Das übrige der Nacht babe 
id auf der Banck fisgende und an. 
den Banqueroutiter angelehnet jus 
gebracdt, und batte id mich mit 
Diefem Mann megen des. Dolnis 
fen und toeil id) mit ibm alles, 
was mir belicbte, fprechen Fonte, 


aim Allcifammiliairften gemacbt. 


2m Montage früb den. 28ten 
gieng ich aus dem Haufe, mandte 
meine Augennadder Stadt , die 
nan 


nedifcontinua pas de bom- 

barder,en meditant fur fon 

trifte Sort, {ur tous les bons 
& fideles amis, que j'y laif- 
fois & qui alloient étre for- 
cés a {e declarer malgrés eux 
mes ennemis: je fouffrois, 
comme fi l’on m'arrachoit 
mesentrailles, Entrantapres 
en moi même,ne fachant où 
aller ni que faire, telendurci 
au malheur que me fuis ren- 
du, jaurois fuccombè fans 
l'affiftance de Dieu, Pendant 
que je repañle tout cela dans 
ma tête, j'entends tirer tou- 
tes les Batteries ennemies, 
de même que leur flotte, ac- 
compagne d’un grand feu de 
la Mousqueterie ; j'ai jugé, 
que c’étoit un feu de joie 
pour la prife de la Munde, 
quin inquietoit pas peu mon 
efprit, & j'eus le cœur fi fer- 
ré,que leGeneralSteenflieth 
füt obligé, de metirer par la 
manche, & me reveilla com- 
me d’un profond fommeil, 
pour me faire manger une 
mauvaife Soupe, qu'il avoit 
apretée.Peu après unSchnap- 
han abordaavec fon petit bat- 
teau,{e difantétreenvoié par 
{on 


“man nod immer obne Mufhôren 


Gombardirte ,ermog ibr trauriges 
Gcbifal, cebacte an alle gute 
und gefreuc Freunde, Die id da 
(Ib binterlaffen und cle nuns 
mebro Wirden gcstvonungen werden, 
fih auch twidcr ibren ?2Lillen vor 
mine Seinde zu créläbren , und 
war mir bierbep nidit andere su 
mutbe, alétoenn man mir all mein 
itvendiges-aus dem Leibe viffe. 
Gieng id bicrnächit in mich (e{bff, 
und ftellete mir für, tvie id wmeder 
wäfte, too ich mich binwenden noch 
wagsich anfangén fuite, fo mürde 
1 wie ausachärtet ich auch durch 
fo biel ausgeffandencs Unglüc® 
worden, dennoch babenunterliegen 
müffen, mann mir SOtt nicht bens 
geffanden bâtte.  Œnbdeim ich nun 
alles diefes bey mir überlege,fo bdrz 
te ich auf éinmabl von allen feinds 
fihen Batterion, imgleichem von 


-ibrer lotte und Der Mousquete- 


rie einenfieblihes Teuer machen, 
th babe geuvthcilet, e£ müffe die 
fes ein Freuden:Sruer Hber DieCins 
nabm der Münde fepn,und Mein Ses 
mütb if Darüber betrübt und mein 
Deré dermaffin beélommen tvors 
den, daB Der General Steenflieth 


mic beym Evmel sieben und gfcichz 


fam aus einem tien Sbaff ertves 
en mufte, Dammit id cine fchiechte 
Suppe,die er felbff subercitef batte, 


qumir nebme modte. Sald berna 


fandete inSdnaphabn mit fcinerr 
Saba ançund gab vor, er ivdte von 
De) féinem 


fon Capitaine pour remettre au 
. General Steenflieth un petit Bil- 
lét avec deux petits morceaux 
de langue fumée. Le petit Bil- 
lét lui fouhaittoit un heureux 
voyage, & nous n'avons ja- 
mais pü comprendre, de la 
part de qui il venoit, & com- 
ment le Schnaphan nous a peu 
trouver où nous étions. J'en 
tirois une trifte confequence, 
par le Secret decouvert de nÔ- 
tre depart, joint à cela le peu 
de diligence que nous faifions, 
deux articles importans, qui 
devoient : favoriler nôtre heu- 
reux paflage, Dieu Fa voulü 
ainfi, pour nous ôter toute 
confience dans les mefures ar- 
rangées, & pour ne lavoir que 
dans fa- fainre providence, par 
laquelle il nous conduifoit. J'ai 
pale le refte de cette journée 
dans l’impatience de voir venir 
la nuit, à l’entrée de laquelle 
nous embarquâmes & pallämes 
toûjours par des rofeaux, & des 
endroits impraëticables, étant 
obligés à tout moment, où l 
eau nous manquoit, de tirer 
les batteaux par des marais & 
les tranfporter dans les foffes, 
où il-y-avoit un peu de pro- 
fondeur.. Vers le minuit nous 

| arsi- 


feinem Dauptmann abacfhicté 
toordet , dem General Srecnflieth 
ein Flcines Sdreiben nebft 30e 
flcinen Gtüden von einer geräus 
hevten Sunge au überbringen. Fr 
den Dricfe fibfft wurde tm eine 
glhcliche Neife angctwinfhet, und 
baben wir niemabls crfabren Édnz 
nen, bon tem er tire, unD {foie 
uné der Ghnaphabn babe finben 
Eônnen., cb machte mir bieraug 
fauter traurige Solgerungen : eines 
beilé,taB das Gibsiinnüf unfe- 
ver AMbveife verrathen fepn mufke, 
andern Theils,daf roir unfere Mets 
fe mit fo fhlechterEitfertigleit fort 
festen, melches Doch sen micbtige 
Oinae tvaren , die unfere olücFlide 
UberFunft befdrdern folten, Jber : 
SOtt bat es aifo baben und uns als 
les Bertrauen auf ordentiiheBers 
anfialtungen twegnebmen tvollen, 
Damit tit uns cingig und ‘allein 
auf feine beilige Borforge,nach tvels 
her Er uns fubrefe,berlaffen moche 
ten. Das Ubrige des Tagcs brad 
te ich im Berlangensu, die Radt 


 Devein brechen su then, und fobald 


diefelbe angcbrochen, bégaben wir 
uns tieder in unfére Mothe ober 
Rübne, und fubren immer durdÿ 
GSéilf-Robr und folhe Ocvter, 
wo man nict fort Fonte dergeffalf, 
bag toiv alle fugenblicle, mann 
es uns am 2Baffir febite, die Râb- 
ne über den Moraft und in dieGra- 


ben, morinnen eg etuas tiffer, 
fbleppen muflen.  Gegen Mittere 
Fi - 


Nabt 


arrivames auprès de la chauflée 
de la Viflule, où nos condu- 
&eurs nous firent mettre pie à 
terre, & après avoir tenû con“ 
feil, fans nous le communiquer, 
ils ordonnerst au General Steen- 
flieth de marcher à pié tout du 
long de la chauffée avec le chef 
de nôtre compagnie, & le ban- 
queroutier, qui parloit polo- 
nois; & les deux Schnaphans 
fe remettent dans le batteau 
avec moy, en me faifant efpe- 
rer, que nous rejoindrions nos 
trois camarades à une lièüe de 


pl 


là. 
Cette feparation ne me fit 
nullement plaifir, me prefen- 
tant, que je ne retrouverois plus 
le General Steenflieth, 
J'ai erû, qu'ayant gagnéz la 
Viftule, c’étoit l’endroit deftiné 
à la pafler, mais non, c’étoit 
le Nering, de l’aurre coté, d’où 


nous n’aurions pas pü nous 


tirer. 


Après deux heutes de nôtre 
_ peinible navigation, que nous 
nous eloignâmes de la chauffée, 
je demandois: où font nos ca- 
marades? on me repondit,'qu’ 
ils font au devant & que nous 
les joindrions bientôt. Comme 
le jour commencçoit à pr cites 


Mat langten tir endiih an den 
<bamm der MBcichfél an, allo 
unfere Sübver uns lieffen ans Land 
fleiaen ; und,nacddem fie mit cinans 
derNathgebaltert,obneuns zu fagen 
was fie darinn befthloffen bâtten, 
Befoblen fie Dern General Steen- 
fliech, et mÔcbte Den gangen Thai 
langnebffoem Bornebmften unfes 
ver Geflifhafft und dem Banque- 
routiver,der Dolnifd reden Fonte, 
au Sue gehen; Die beyden 
Sdnaphäbne aber festen fich ivics 
der mt mit in den Mabn,und made 
ten mir Doffnung, baf toit unfeve 
Drep Meifé Gefchrten cine Mile 
bon dort tieder anfreffen tvürden. 
Oicfe Trennung wolte mir Feineg 
\veges gefallen , indem id mir borz 
fféllefe,DA$ ich der General Steen- 
flieth nidttviederfinden üvrde. 
Dh batte geglaubt ,dafivir die 
Meichfel erreiht, daf dicfee dee 
sum Uberfésen beffinmte Ort fon : 
fuite, aber nein, es mar die Nehs 
rung bon der andern cite, too vie 
unmoôglidh bétfen würden durcé- 
fommen Éonnen. 
Madden tir nun unfere müb. 


-fabme LBaffer-Tabrt sep Gtun- 


den lang fortgefeger baften, und 
toit uns bon dem Thamm entfer 
nefen,fragteich ,tvo unfere Came- 
raden toûren ? San gab mir que 
Antwort: Sie find voraus, und 
tir iverden fie bald toieder einbos 
ln. ADeil es aber Tag qu roevs 

D 2 | Dets 


& que dans toutes les maifons 
à l’entour il-y avoit des Mofco- 
vittes où des Cofaques, nous 
ne pouvions pas à la faveur de 
Ja nuit gagner l’endroir, defti- 
né à paller la Viflule, il falloit 
donc encore s’arrêter chez un 
païfin de laconnoiffingce de mes 
condudteurs. En entrant chéz 
lui, on lui demande, fi les 


Mofcovites y logent? il repond: 


quenon, mais qu'ils y viennent, 
fouvent pendant la journée; ïl 
falloir cependant y refter fi tôt 
que j'y fûs, mes deux Schinap- 
hans me menerent fur le gre- 
nier, me jetterent une botte 
de paille & me difoient, de me 
tranquillifer, pendant qu'ils fe- 


roient les fentinelles & qu'ils 


iroient chercher nos camarades. 

Après deux nuits de veille 
jai voulû m’endormir, mais il 
n’y avoit pas moïen, & trou- 
vant mon gîte bien dur, Je me 
fuis levé, pour mettre la tête a 
une petite fenêtre, par laquelle 
je vis à vint pas de moi deux 
Mofcovites, qui gardoient leurs 
cheveaux à patourage fur la prai- 


rie: Un Officier fe promena 
tout de long, & une troupe de 
fix Cofaques paffa à cent pas de 
moi. Le défagreable Spettacle 
me fit remettre auflitôt fur ma 
botte de paille, pour penfer, 
‘comment je me pouvois tirer 

4 pis * «de 


den anfiens, auhalle Päufer rund 


berum vofler Mofcotbiter oder Eos - 


faquen iwaren,unb wir alio permifs 
feiitder Nacht Den sum Uberfegen 
über die 2Bvibfel befiimmten Ort 
nicht ecccichen Fonten, fo muften 
Wivabermabls bey einem Vauer, 
den meine Tübrer Fannten, eftiFebs 
ven. Men dem Eintritt in fgin 
auf fragfe man ibn ob Mofcowi 
ter darin losirten ? Er antmwortete: 
Mein, aber fie Fâmen des Tages 
ofte au ibm; nidts Deffotweniger 
mufté man Da bleiben , und meiné 
bee Shnaphäne fübrten mich 
fo fort auf die Sucht (den Boden) 
warfen mir ein Bund Ctrob zu 
und fasten, id môcbte nur rubig 
fepn fie molten indefen CGilomas 
che balten und bingeben unfere Neis 
fe Gefäbrten zu fucher. < 
Madden id nun sep Nate 
geoacbt,fo twolte id ftlaffen , aber 
es war Écine MüoglihÉeit, und mein 
Lager überdem war fo hart , daf id 
aufffund,und den Ropf an ein Fleis 
nes Genfter legte. Ourch biefes 
nun tourde id 20. Sobritte vor 
mit gmep Mofcotviter gemabr, die 
ibre J\ferde auf der MBicfe büteten 


 eimOfficier gieng bin und ber fpa- 


biven ,undein Eroup bon 6. Eos 
faquen ritfe 100, Scbritte von mir 
botbep. Men diefenr unangeneh< 


men Anblic varf ich mid fo fort 


iieder auf mein Bund Etrob und 
tolte naddenchen mieich auch a 
| er 


.de cette bloquade, ne fachant 


pas, que J'ai êté plus ferré, 
que je ne le croyais, car }’ho- 
tefle vint me dire, de ne pas 
faire de bruit, que cinq Cofa- 
ques etoient dans la maifon à 
dejeuner, Sur ces Ordres je me 
fuis rendü immobile, & pen- 
dant deux heures, qu’ils y 
étoient, je pouvois entendre 
de mën grenier tout leur di- 
fcours, qui rouloit fur le Sie- 
ge de Danzig. Après qu'ils 
s’en allérent, lhôtefle, aïant 
‘aparemment reflechi per Papar- 


. tement qu’on m’avoit donné. 


fur le grenier, qu’il y avoit 
quelque chofe de mifterieux, 
révint me trouver & me que- 
fHionna bonnement , d’ où je 


venois & qui j'etois en me 


difant, qu’elle entendoit bien 
par mon allemand, que je 
n’etois pas du païs, & qu’elle 
voïoit par ma Phifiognomie, 


que jefn’etois pas un païflan. 


Je lui fis croîre tout ce qu’- 
elle voulüt; mais c’étoirbien 
pire, quand elle me temoigna, 
quelle craignoit pour fa mai- 


fon, & que fi les Mofcovites 
me découvrirent chez elle, ils 


Ja bruleroïent, ‘Je tremblois à 
ce difcours , qu’ elle ne me 


 Chaffa dehors; cependant je ja: 
| ralu- 


fer Gefabr entÉomemen nobte, roue 
ffeaber nicht, daf id enger einacz 
flo ffen war als ich cs wmobr gemeis 
net, Dean die Airtbin Fabm und 
fagte ju mir, ich môdte doc ja 
Ecin Gerduf machen, es mâren s. 
Cofaquen in dem PHanfeund âfen 


-Grübfiué. Auf dicfe Nacbribt 


lag ich ganf fille obnemich au vib- 
ren ,und£onte ich Die 2. Œtunden 
über , Die ficbatvaren, bon mener 
Ludt ibr ganses Gefpradh fo fie 
fübréten und melches die Danéis 
gét Selagerung betraf, mit anbôs 
ren; As fie megatsngen, Fabm die 
MBirctbin, ivelchie vermutblid toc 
gen des mir auf der Such angevies 
fénen befondern 3immers mudte 


nadgcdadt babe, es müûfle was 


gebeimes darunter berburgen feun, 
tieder zu mir, unD feng mich an 
biel ju fragen: Bo ihbherfäbme 
unD ter fh toûre, fagte auch, fie 
bôréte mobi an meinem Seutfcb- 
fbrehen, daf ich nicht aus dent 
Lande, und fâbe es mir am Gefidte 
an daf ich Écin Bauer mûre. SE 
lieffe fie bon mir glauben und bals 
fen tag fie wolte ; aber tveif 
fhfimmertwares, ba fie mit zu ers 
Ecnnen gab, fie mûre roegen ibres 
Saufes in Gorgen, und daf bic 
Mofcoiter ,tvenn fie mich be ibv 
finden folten ,ibr folch:s unfeblbar 
anffecFen türden. 5 erfhrac 
über Diefe Rede, und beforgete, fie 


 mürde mich gar aus dem Haufe 


jagen ; imtitteifé fprab jh ibr 
3 3 doc 


affurois comme j'ai pü, qu’- 
elle me laifa en repos. 


C'étoitle mardile29.que 


me voyant feul fur cegrenier, 
feparé duGeneralSteenflieth, 
que je fis experience d une 
cruelle efpêce de tourment, 
qui eft, de ne pouvoir pas 
agir, quand on eft le plus 
agile, & d'atendre bras croi- 
{es rout ce qui vous doit fur- 
venir de plus malheureux, 
Cetteinäction me fournifloit 
des triftes reflections,aux tra- 
vers desquelles j’en fis deux, 
qui me confolerent veritable- 
ment:une,que DIEU m’avoit 
ôté Steenflieth, le feul hom- 
me, qui pouvoit m'être de 
quelque fecours, pourque je 
n’aye d'autre confience qu'en 
lui, & l’autre reflection que je 
fis,c’eft fur une vifible provi- 
dence divine. Il faut favoir, 
qu'en partant de Danzig l 
Ambaffadeur nous avoit di- 
fribué 200Ducats,100 äSten- 
flieth, & 100 à moi. 
que nous nous mimes en che. 
min, comme je ne fuis point 
_accoutumé de porter de Par- 
gent fur moi, il me pefatant, 


que j'ai d'abord voulû m'en! Gp mir ju fübren nict geroobnet, 


deba- 


Si tôt 


doc fo qutidh Fonte, bintuicder ei 
nen Muthein,daf lie mihnadhge - 
bendg gufrieden lief. 

| Es war Dienffages Det 29. da 
ich, als ich mich auf der £ucht gang 


callein und noch Davy bom Gene- 


ral Steenfliech getreninot fabe, ef 
ne Avth von ciner graufamen 
Marter babe empfinden müffen, 
voeldhe darinnen beffanden , da der 


Menfbwenner auch noc fo murs 


ter und buvtig, dennoch nicdts thutt 
fan, fondern mif in einander gefclaz 
genen Armen alle das abrwoarten 


mu6, was ibm aud no fo wi 


driges in der Aeit 1viederfahren 
fol. Diefes gab inir zu allerhand 
traurigen Setrachtungen Anlap, 
und endlic machte id daruber fo. 
gende given 2nmerdungen ; die 
mich in der That und ivabrhaftig 
aufribteten. Diceine mar, SOIT 
bâtte mir den Steenflieth, als den 
eingigen Menfchen, der mir no 
éiniger maffen bâtte bebüifiid feun 
fônnen, aenommen , damit ich Éein 
ander Bertrauen als auf ibn allein 
baben foite ; und die andre remar- 
que die id madite, tar über dieaus 
genfheintihe gôttiihe Borforge. 
De es if ju viffén,daf be meinee 
MHbveife aus Danbig der Ambañla- 
deur ung 200. Oucaten,und gtbar 
100. GtücE dem Sreenflieth, und 
100. @tücE mir, mifgegeben batte. 
Go bald tvir uns nun auf den ABeg 
begaben, fo tvar es mir,der id Geld 


der: 


debaraffer & le donnet à gar- 


dera Steenflicth. Avec tou- 
te l'envie que j'en avois, je 
ne fai, comment je differois 
a le luiremettre, & après ma 
Separation avec lui je me 
fuis refouvenü, où j'en au- 
rois été, fans avoir un fous 
fur moi; ce qui meraflura, 
que DIEU prenoit foin de 
moi. 


T'rèsennugé de maSitua- 
tion, je defcendis en bas,pour 
prendre langue de mes con- 
duéteurs, qui me dirent, qu’ 
ils favoient, que le General 
Stcenflieth n’étoit qu’à un 
quart delieüe d'ici, & qu'il 
nous rejoindroit cette même 


nuit au pafage de la Viftule, 


& quele batteau étoit tout 
prêtanous faire pañler, mais 
come il faifoit un vent très 
fort, ils ne Savoient pas, fi 
nous pourrions risquer le 
traject, puisque ce n’etoit qu’ 
un petit Vedelin. Je leurs dis, 
qu'il n'y avoit pas à hefiter 
& comm il n'y auroit pas de 
plus grand danger, que de 
refter plus long temps où 

| nous 


détimaffen fhtver, daf id mich das 
bon gevne (oëmachen , und es dem 
Steenflieth in Bertwabrung gcben 
iwolfe. MBiegroffe Luft ich nun auch 
darau bafte, fo tveif id Doch nicbf, 
obcres acÆommen, daf ich es ibm 
nicht türÉlih augeftellet,und nach 


unferee Sxcxnung babe ich crff 


nadaedacht , tie übel e8 um mic 
bâtte ffeben toürden, tenn id) Ecis 
nen Sobilling Geld bco mir folte 


gchabt baben. oraus id denn 


au meiner “Jefriediaung Ddiefen 
a gefbôpfer. GO forge für 
mich. | | 
Us ich nun endlid meines Auf 
fenthalts auf der Lucht Gberdrübig 
war, giena id binunfer, um bep 
meinen Tübrern mid nacdb einem 
und Dem andern su erEundigen.Oie 
fe fagten mir, fie twbften daf der 
General Seenflieth nicht voeiter 
als eine Biertetmrile Don bier toûs 
resunD toürde er in diefer Maché 
bey Dem Uberfesen über die Bei 


feliwmiecder qu uns fommens Das. 


Sabrieua, womit wir biniber wofs 
ten , flünde parat nur, tveil Der 
Gino dberaus ffarc toûre, fo tous 
ffen fienicht, 06 wir die Uberfabr£ 
ürden agen Édnnen, tweites nur 
ein Fleiner Rabn mâve. Fo gab 
ibnenqur Antwort: Es wärenihé 
cit, fic au bedenchen ,ob man €& 
tbun folle oder nicht, die Gefabr 
ben dem Uberfegen mürde nihé 
gtôffér fepn als die, menn wir [ans 
gev an den Orth, to Wir iego 
Ter 


nous étions, il falloit paifer coui- 
te ce qui coute. 


Éa refolution prife, fi tôt 


qu’il commençoit à faire un 
peu obfcur, nous nous mimes 
dans le batteau & Île laiflèmes 
à un quard de lieüe, où les 
inondations finiffent, Nous 


marchâmes une bonne lieüe à 


pië jusqu’à la Viflule, la plû- 
part dans le marais enfonçant 
jusqu'aux genoux, Quand nous 
gagnâmes la chaufsée, un de 


mes Schnaphans mé d’it d'at- 


tendre là avec fon camarade, 


die Ruie binein fier. 
ti den bamm erreidéen , fagte 
Der eine bon theinen Snaphabe 
men gu mit , ich mocdtenurdortmif 
feinen Cameraden ivarten, er tofs 
 tenodeine Biertel Deile bon. doré 
Dingeben uad fehen, 06 au der 
Rabn an dem. Leffiminten Orvth 


oder bieiben foften,und affo mi 


fe man binüber ,es inôchte Foften 
tas. e6 offe. : és ans € 

Madden nun, der. Endféluf 
defoft, fo beaaben tir uns, fe 


Halo es aufishg ein ments bus. 
chel ju votten, ins of) und 


lieffen es eine Qittel Meile von 


dort io die USerfhoemimumg cit 


Ende bat, lichen.  Aiir sgingen 
eine gute Meile bis au Die ABvich- 


fetau Sup und swav mebrentheils 


in lauter Joraft, ba man bis an 
Q(S voir end- 


flünde. DBirblicben Da und war 


téten feiner cine gute Stunde lang : 
-endlid Éalim er mieder und bit, 


bracbte uns,cr babe den Rabn nicht: 


“aefunden , die Mofcotviter mien 


ibn iveogenommen babcn.  QEas 
wolte man thun? es var biebey 
Écin anderer Nath als fhenxs 


Gus misder auüE ju febren, 


2Birwenderten demtiad cine Meis 
Le iwieder vüchwerts und Fabmien 
endlid in ein Dauf, ivorinn ic 
einen bernänftigen, muntern und 
refolvirten Birth antraf. Dies 
fer nabm über fi; mich Gbeidie 
YBeichfel zu berbelfen und batauc 
vedlich 2Bort gcbalten. 


t 


furle grenier, il eft aîlé cher- 
cher un batteau & examiner 
la fureté du paffage, 
C’étoitle Mecredi le 30. ne 
pouvant prendreaucun repos, 
je me tenois à la fenêtre de 
mon grenier, & je vis avec 
plaifir entreridans la maifon 
le chef de nos conducteurs, : 
qui s’étoit égaré avec le Ge- 
neral Steenflieth. Je demande 
de fes nouvelles? il me dit, 
u’au rendez-vous du pañffage 
de la Viftule il s’étoit rendü 
la nuit pañlée, où les Cofäques 
les avoient recontré fur la 
chauftée; que pour luiil s’étoit 
fauvé, mais que pour le Ge- 
neral Steenflieth il ne favoit 
pas ce qu'il étoit devenu, fi 
bien que je lai cru perdu. 
J'ai furmonté ce nouvel inci- 
dent avec forçe, en penfant, 
qu’abandonné comme j'etois, 
il falloit avoir toute la prefen- 
ce d’efprit, & ne pas fe lais- 
fer aller au chagrin, tel grand 
qu'il fut. En combattant de 
cette façon avec moi,mon h6- 
te vint vers les cinq heures 
du foir, & me dit, qu'il avoit 
bien trouvé un batteau d’un * 
pécheur,chez qui deux Mof 
_ coviteSétoient logéz,mais qu” 
il 


_flieth mate ? 


bald et mich auf (einer Sué per 
ffechet batfe, gieng cr fort, einen 
Kabn zu fuden, undsu feben, 06 
aub fiber binüber suFommenmwâre. 

Es mar Dittwocdh den 30. da id 
mid, weil ich ga nicht fblaffen 
Fonte, an Dem enter meiner Lucht 
befande, und mit Sreuden unfern 
vrnebmften Sübrer, toelcher fi 
mit Dem General Steenflieth fers 
ivvef gebabt, ins Daus fretenr fabe. 
Hd fragte ibn fufurt, was Steen- 
? Er ga6 mir zur 
ZAnttoert: Gie bâtten fidh in dec 
borigen, Nacbt an dem sur Ubers 
fabrt beftimmten Orf cingefunden, 
todren aber bon Denen Cofaquen auf 
dém ©bam angetfroffen worden. 
Er vor feine Perfon mûre nod 
enfiifchet, aber two der General 
Steenflieth bingefommnen, toiffe er 
nibt, : Dergeflalt babe id ibn fo 


gut.als verlobren gebalten, jeder:e 


noch aber diefe neue Degebenbeif 
mit Macht su Übertwinden gefuche, 
indem id) be mir bedachte, daf je 
mebr id berlaffén tûre, je mebr 
bâtée id nôthig, alle meine Ges 
müths: Rrûfte sufammen 31 nebs 
men,unD mich nicht durch den Des 
druf,fo avof ee auch immer fer 


mÔcbfe , üibermeiftern ju faffen. Sn. 


dem ich alfo mit mir (elbff févitte, 
Fabin mein Birth gegen 5. Ubr 
des bends und fagte mir , er bâtte 
gtwar einen Rabn bey einem Tifher, 


 Det2. Mofcotbiter im Quartier bâts 


te, angetroffen, aber e8 mûre uns 
RE muglid 


s > its + 


itétoit impoffible d’y pañfer par 


la quantité des Cofaques, re-. 


pandûs, tant pour garder leurs 
cheveaux au patürage, que 
pour me chercher, ayant fceù 
ma fortie de la Ville, & qu’on 
arrêtoit tous les paifans, qui 
étoient à peu près de mon 
age & de ma figure. | 

Par ce raport je n’efperois 
plus de me pouvoir tirer d’af- 
faire. 
paifans, par lequel il fut de- 
cidé, de pañler ‘encore la 


auit au même endroit, & le 


jour après; ce que nous fi- 
mes y 


faut favoir, que ce qui regloit 
les confultations, c’etoit une 


grande bouteille d’eau de vie, 
que L Ambaffadéur avoit fait 
mettre. dans un panier, qu, Gfenftee Den mue, nef 
nous fervoit de cantines, avec ’ 


. une Bouteille de Vin d'Hon- 
grie,qui m'a/fait, je peu dire 


de ma Vievagabonde. Pour 
revenir à. d’eau de vie, il fal- 
loit 


Je tins confeil avecles 


C'étoit le Jeudi. le rer de: 
Juillet, que je fis reprendre: 
Seance à nôtre confeil, pour 
voir, fi il n’y avoit pas d'au- 
tre paflage, qu on puifle fran-, 
chir avec quelque fureté. IL. 


mhatich dafeléf überquachen meacn 
der groffen Penge dr Eofaquen, 


bie fich dort überall ausgcbucitef 


bâften stheils ibre \forde ju büten, 
theits mich auch aufiufucdhen, weit 
man meine Abreife aus der Ctadt 
erfabren , und alle Bauren, die nur 
einiger Mafen meines Alters und 
mir in etroas dbnlid wâren , arre- 
tirte. 


- Je ich dicfes bôrete,verfhwand 


bep mir alle Pofnuna mich aus Det 


Gifabr beraus zu belffen und da 
von ju Fommen. %d bieite Rat) 
mit derien Bauven, und e8 wurde 


_befbioffin, nod cire Nacht , und 


den Tag darauf an diefem Ortb 
au berbleiben ; toelches soir and) 


* thâten. j | 


Des. Donnerffages als denr 
Julii fief. id meinen Rath aber 
mabis nicderfigen, um 34 vernebs 
ment, 06 denn Fein anderer Ori 
dre ; do man mit ciniger Gicherz 
beit binüber Formmen Fonte. Jan 
müf aber wiffut, daf dasienige, 
ag unfrrn Berathfiblagnnaen dis 
nen Ziusfhlag dgében mufte, eine 
groffé Glafbe. mit TDrandtivein 
war, elte Der Ambaffadeur in 
einem Rutbé, Der uns an ffaft des 


cinerBouteillé Ungerichen PBein, 
die middle 7. Tage mines! flich- 
tioen und unfiaten Lebeng Über: ir 


GA el 7. ABabvbrit cingia und allein erbats 
fubfifter pendantles fepr jours © Le irg:geben batte.…. Son diefem 


 Brandinein nur muffe id dasjes 


nigé 


> 


loit proportiofier la dofe, car 
fimes païlans en prennoient peu, 
ils ne me ténoient que des 
propos timides, qu’ils ne voyo- 
ient pas le moien de pañler oûtre, 
& qu’ils cràignoient d’étre attra- 
pés & pendüs; quand ils en 
prénoient d’ avantage, ïls m’- 
auroïent conduit au travers du 
Camp des Ennemis. Si bien 
que je me trouvois toùjours en- 
tre ces deux extremites très in- 
certaines; joint à cela, que j'a- 
vois beaucoup de peine de m’ex- 


pliquer avec mon peu d’alle- 


mand. & d’entendre leur jar- 


gou. 


Vers les fix heures du foir 


l'hôte de la maifen arriva avec 
joye; m’aflurant, que tous les 
Cofaques de la Veille s’etoi- 
ent retires ,; que le pañflage 
étoit libre , .& que .le batteau 


ny attendoit fur le bord de la 


viftule à une lieüe de là, où 
nous étions. J’attendois la bru- 


ne avec impatience, & dès qu’. 


elle arrivà je partis à chéval de 
même que mon hôte, monté 
fur un autre.  Nôtre Marche 
fût reglée, que l hôte iroit de- 
vant,. que je le fuiyrois à cin- 
quantes. pas, & que:les trois 
païfans a piè tiendroient l'arriére 
garde. | ; | 


Da ns 


nige, vas ein jeder dDavon ju fich 
nebmen folte, febr bebutfam ein: 
vidten, Ddann twenn meine Bauren 
twenig fruncen , fo fübrten fie gegen 
mir nichte als furchtfame Xedcn, 
tie fie Fein Mittel fabien. meiter zu 
Eommen, fondern beforgcten, daf 
fie toürden ertappet und aufgebenchet 
tvérdens nabmen fie aber mebr su 
fich, fo bâtten fie mid wobl mitten 
dur das Lager der. Geinde gefub- 
ve. fo befande ich mid immer 
gtoifhen 2. Extremirâten, toraus 
fi tvenig Gaviffes entfhiieffen 
lieG, vou noch Fabm, Daf toebder fie 
mich toegen des wenigen Teutfchen, 
fo ich veden Fan, noc ich fie toegen 
ibrec undeutlihen Mund-Art vecht 
perffchen Fonte. … 

… Gegen 6. Ubr des Abends Fam 
der ABirth des Daufes mit Freus 
den gelauffen , und verficherte mich, 
es bâtten alle %Bacdbtbaltende 
Cofaquen fi retirivet, der QBeg 
todve frep und das Giefif martete 
méiner an dem Ufer der Yeichfet, 
eine Meile von Dem Oetb, 100 wir 
jeso mâven.. Mid berlangte mit 
Gbmeréen na der Abend- Dâne 
merung, und fobald Diefelbe ange: 
broden, fegte id mich nebff meis 
nem Birth qu, Pferde De 
March tmuvrde folgender Geffait 
eingerichtet, daf mein ABitth Lors 
an vitte, id folacte so. Srbritte 
nach, und unfere 3: Bauren, di 
au Sufle, macdten den ad 
Troup aus. | | 


€ 2 NL 


Dans cetEquipage nous pas- 
fâmes des bourbiers affreux, 
où mon cheval, rrès mal {ur les 
jambes à châque pas tomboit 
fur le nez; nous vimes de 
tout côté des feux des Enne- 
mis, &nous fûmesobligéz de. 
paller à eaufe des foffes tout 
auprès du Village de Heys- 
marck où il y auoit un grand 
Pofte, C’étoit là, où ils de- 
barquérent leur ÂArtillerie & 


Ammunition, à mefure qu'ek 


le leurs arriva. : 
Ayant fait heureufement une 


demi-lieüe, fans recontrer 


perfonne, mon hôte me dite nié Unie jé môcte fill baifen, 


de m’arrêter, pendant qu’il 
troit encore examiner, fi le paf- 
fage étoir libre dans un évdroit 
qui êtoit le plus difficile. Je 


n'attendois pas long tems qu’ 
il revint tout allarmé & me 


dit, que tout en étroit plein 


de nouveau : qu’on lauoit mè- 
me queftioné , & qu'il s'étoit 


tiré d'affaire, en difant, qu’en 


il avoit perdü fes cheveaux 
au paturage, & qu'il les cher- 
choit. À ce mot voilauneter- 
rible confternation: dans ma: 


trouppe;læqu-Île opina unani- 


mement pour s'en retourner 
für nospas. Comme c'étoit 
un risque evident, je leurs ai 

declaré 


Su dicfem Aufsuge mufien tie 
buvch erfhrectihen Œumpf und. 
Movaft, tvorinnen mein .Dferd, 
welches überaus unficher auf den. 
Schendin war, bepicoem Gchritt 
auf die Mae fl. 2Bix fahen auf 
allen Griien das Feuer Derer Kcirtr 
de, und wutden megen Der Giraben 
aendthiget, gang. nabe bey Dem 
Oorf Sepsémard, iwelhes cin 
grofiér Dofien. mar, und mo bie 
Geinde ibrenacd und nach Fomments 


de Artillerie und Ammunition qu# 


fhifften , au pafhren.. 


Mabdcm tir cine Bale Mile, 
obne jmand qu begegnen, glücFlich 
auciiŒ gcleget batten, fnate meir: 


ec motte noch einmablhin;und nntets 
fuben, ob man an:h an cinem Ortb,. 
wo «8 am alleribtverfien, twürde 
ficher CurhEommen Fônnen. Gb: 
wartete nidit fange, ‘fo Fabm er: 


_sané beffürét toieder und fagte, es: 


todve alles aufs nent mieder volley 
Cofaquen, man bâtte in auch (far: 


examinivéf und er bâtte fich noch: 
_bamit beraué aemicelt,Daf cv Bors- 
| 4 en: gegébin, er babe £ebens- Mittel zut” 
menant les Vivres à FArmée, 


Armee gchtacht, und freine Dferèe 
auf der 2Bcpde perlobren, Die er 
jcéo fücbte.  Siciüber : entffunde: 
eine erétcide Seflüréung: uns 


fer méinen Seuten und bielten: diez- 


felben ginbeltig Dafür, mas mülffe: 
icder auvicl Échren two man berz 
gefommen mâve. Kcil aber bies- 
(es ‘on. augenfbeinlicher TR 

LÀ 


declaré,que je n'en fairoisrien, 
&que nous n'avions qu'änous 
ariner de gros bâtons, pour as- 
fommer les Cofaques, fi ils ne 
{ont pas plus forts que nous, 
& fi ils font en plus grand 
nombre, qu’il falloit ufer du 
même expedient, qui à reüsf 
à nôtre hôte, & dire, que 
nous cherchons des cheveaux 
perdüs. Cette propoñition ne 
füt point goutés mon hôte 
prit la parole & nous dît d’ 
attendre, qu’il iroit encore 
àla découverte, pour voir, sil 
ne pourra pas trouver une pas- 
fage a droit où gauche. Pen- 


dant cetemsla,que nousétions 
couché fur leventre, mes trois 


coquins de païfans étoient fur 
le point de m’abandonner, di- 
fant toüjours, qu’ils ne vou- 
loient pas étre pendü. Toute 
la grace, que je leur deman- 
dois, e’etoit, d'attendre le re- 
tour de mon hôte. Je l’ob- 
tins, & l'hôte revint bientôt, 
pour nous dire, que les Cofà- 
ques s’étoient retirés, & qu’à 
cemoment le paffage étroit li- 
bre. Je me mis d’abord à che- 


val,& mes trois païfans me fui- 
vireut de loïn;avec bonne pre- 
caution de s’enfüir,en cas qu’il 


arvi- 


fogab id ibnen suverflehen, daf 
ich ce nicht thun torde, wir dürfs 
fenuns ja nur mit groffen Prügetr 
verfehen, fo ivüvden mir die Cofar 
quen,wenn fie nicht ffarcher wûren 
als wir, fodtfchlagen Fônnen, ts 
ven dbrer aber qu biel, fo müften 
Wir uns des Mittels bedienen, twos 
mit unfer Birth durhgefommer, 
und fagen , dañ vit verlcbrne Jfers 
De fuchten, Diefer Bortrag mob 
fe gar nidt beliebet merden; imz 
mittelff nabm mein irth das 
2Bort und fagte, wir môchten mars 
ten ,er molte wicder aus recogno- 
fciven geben und feben, 06 ex nihf 
aut Diecbten oder Lincen einen 
Srtb finden Fônte, to mai dur 
Fñbme. Gmmitteiff leaten vit uns 
auf den Bauch nicder, und meiné 
3. Odelmifhe Bauren ffunden 
bereits auf den Sprung, mid zu 
verlaffèn und fagten immer ,fiemols 
ten nicht aufgcbendé merden. Oie 
cingige Gnade, die id) bon ibuen 
berlanate, war, Daf fie dod mate: 
ten mocbten, bis mein Airth wie 
dDevFñbmes Dicfes crhielt ich ends 
lib und der 2Birth Pam bald mies 
der, mit deu Madbricht, Die Eofas 
quen iwâven eg, und bdiefen Augens 
biid mürde qut durdaufommer 
feun. ch feéte mich fo: fort vies 
der su Dferde und moine 3. Paus 
ven folaten mir gang bon citer 
nas, mit der quten Vorfidtigheif 
daroon qu lauffen, tenn mir und: 
dem Birth eftuas Übcls begegnes 
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arrivât quelque, chofe à moi & 
à nôtre hôte. Nousmarcheinäs 
une deni lieüe jusqu’à la chaus 
{ée, fur laquelle nous vimes ve- 
nir ànous un petit chariot Mo- 
fcovite, avec trois hommes 
deffus. Nous nous mimes à l'è- 
cart derriére un arbre, fansétre 
apercu. À cent pas de li nous 
laiffames nos cheveaux, & 
marchâmes un quart de lieüe a 
piè. Mon hôte me fit coucher 
dans les broffailles au bord de 
la Viftule, & alla chercher le 
batteau. Il ne me laiffa pas long 
tems dans céte pofture, & je le 
vis bientôt arriver avec Le bat- 
teau, dans le même tems, que 
mes trois paifans me rejoigni- 
rent. Nous nousembarquämes 
& pañfames la Viftule par une 
grace evidente du Seigneur, 

”. Nous trouvèmes heureufement 
de l'autre côté un gros Village, où 
nous arrivames le Vendredi le 2. 
de Juillèt à la pointe du jour. Je n’y 
fûs pas fi tôr, que j’aurois fouhaité 
avoir des cheveaux & pourfvivre 
ma route; mais il ne m’étoit pas 
poffible. _Mespaïfans, fe croyant 
en toute füreté, entrerent dans une 
maifon, fe couchérent, malgré tou. 
tes mes inftances, & s’endormirent 
d’un profond fommeil. Il falloit les 


laifler dormir & faire la Sentinelle 


en rodant autour de la maifon. 
Très 


und meine Netfe rociter fort au fer 


te, PRiv ritfen cine balbe Mile 
big an den Than der AB ibfel, und 
faben auf demfelben einen fleinen 
ofcomitifhen ABagen, moraufs. 
Mann faffen , auf-urrs suÉommens 
Air verthcten uns qur @citen 
biater einen Baum, vbne daf fie 
uns geivabr tourben, lieffen unfere 
SDferde ro0. Sbritt bon dort ffes 
ben, und gisngen eine biertel Meile 
au Sus. Drein MBirth lief mid) 
in dem Geftrauch am Ufer der 
ABeich{el niederlegen und gieng bin, 
das Sabrseug 3u bolen. Ces dau 
rete auch nicht lange, fo fabe id ibn 
mit demfelben anÉommen und meis 
ne 3. Pauren fanden {id ebenfals 
wieder ju mir; tir ftiegen binein 
und fabmen duvd eine augenfcheins 
lihe Gnade GObtes des Allerbôchs 
ften alüclidh über die ABeichfer. 


Quf der andern Oeite funden 
ir cin groffes Oorff und langten 
it Demieloen Sreptages den 2, Julii 
mit anbrehendem Tage an. SG 


ar nait fobalo ansefommen, ais 


th bon toinfbte, Dferde au baben 


aber e8 mar cine Muüalihfeit : 
Mine Bauven ataubten, fie mâren 
nunmebro vollfommen ficher, gien- 
gen in ein Hauf und legten fib, 
ungeachfét all mein Bitten , nisder 
und fliefen fefte cin. Sc mufte 


fie fblaffen faffen und indeffen feioft 


Schildmacht balten und um das 
Dauf berum pattroulliren geben. 
AIS 


| 


Trèsenuuié de ce manoeuvre, 

jerentre dans la chambre, & le 

plus delicatement que j'ai pu, 
j eveille un de mes paifans,pour 
luiperfüader avec toute la dou- 
ceur,d’aller louer des cheveaux 
Il y fut, & au bout dei deux 
heures il revint guré à ne pou- 
voir pas fe foutenir, emmenant 
avec luiun homme, qui vou- 
loit nousloüer deux cheveaux 
avec une Calefche,mais à con- 

dition, que nous remettrions à 
quelqu'un du Village la valeur 
de la marchandife pour qu’en 

cas que les Cofaques nous de- 
pouillent de nôtre equipage il 
fit fur de fon paiement. 
Comme iln’yavoitrien à mar- 
chander la deffus & que letems 
prefloit: J'ai coupé court,en 
achetant l'Equipage pour 25. 
Ducats, comme il le deman- 
doit. Pendant tout ce marché 
il s’aflemble du monde autour 
de nous, en prefence duquel 
mon paifan, qui s’étoit eny= 
vre én cherchant des cheve- 
aux, commença d'étaler fes 
grands merites,en difänt,qu’il 
ne vouloit pas étre ladupe, & 
qu'il vouloit favoir, ce qu’il 

auroit pour fà part, s'étant 

expoié à étre pendu pour m” 

avoir conduit. Mon chef des 

coudu- 


218 mir nun diefe Mrbeit in die 
£ânge nidt mehr anfichen tvoite, 
gieng id ivicder in die Stube,trechs 
té einen bon meinen Bauren fo lei: 
fe als id immer Fonte auf,und (uchs 
te ibn mit freundlichen Morten jus 
bereden, Da er doch bingchen und 
mir Pferde micthen nôcbte Er 
that 8 und nach smepcn Gtunden 
fabin er Dermaffen betruncen wie 
der,Daf er Faum meèer aeben rod 
ffcben fonte, bradte jedech cinen 
Mann mit, deruns 2. Pferde nebff 
ciner ÇCalehe vermicthen tvolte, 
Wiemobl mit dem Médine, mir fots 
ten Den Berth dafür Eh jemand 
im Ootffe nicderlegen, damit er, 
im Fall uns die Cofaquen das Fubrs 
ter megnebmen folten,megen der 
Déablung gefihert fer môchte. 
DBeil es nun nidbt Scit tar, | 
bierüber ange ju dingen, und id 
gerne fers wolfe, fo faffeich cs Eure, 
und Faufte agen und Merde 
bor 25. Oucafen, als fo biel er t'as 
für gefordert batte. Unter tvûb- 
renden Diem Rauf verfatnleten: 
fi ein Sauffen SLeute um uns 
berum, und mein Sauer, der fidy 
bep dem Dferde, Holen befcfen bats 
te, fieng an, in ire Gcgentbarth 
fine groffe Berdienfie beraus zu 


ffreiden und faste, er trolte fi 


nieht gum Narren maden taffen,. 
fondernwiffen,ivas er für fine por- 
tion haben folte, indemr et , toit cr 
mich gifübret , fic der Gefabr auss 
géfegct gebabf, gchangen su die 

eu 


conduéteurs prit la parole, fe 
piqua de generofité & com- 
mença à chamailler avec lui, 
en difant, qu'il étoit un mife- 
rable, qu’il n’étoit pastems dé 
parler de cela, & qu'il avoit 
fait autant que lui, fans former 
des pareilles pretenfions.Cet- 
te dispüte bien echauffée de- 
couvrit à la compagnie, que 
j'étois un homme de confe- 
quençe, jusque là, que tout 
le monde commença à me di- 
ftinguer de ma trouppe. J'ai 
composéla difpûte,comme j'ai 
peû, & j'aurois voulû laiffer là 
mon païfan yore, dont jen’ a- 
vois plus besoin, mais je crai- 
_ gnois que dans le train, ouilé- 
toit,ilne me demasqua tout à 
fait. I'falloit donc l'emballer 
dans laCaleche le tenir où plü- 
tôt lé porter fur mon dos,pour 
qu’il ne fe caffa pas le coû.Mon 
chef conducteur fe mit de- 
vant, pour mener la voitüre,& 
j'ai laiflé le troifiéme, qui m'a 


parû le plus raifonnable, pour | 


aller annonçer a l Ambañà- 
deur mon heureux paflage de 
la Viftule. Nous partimes à la 
fin vers midi, fansofer deman- 
der le chemin, pour qu’en 
cas de pourfuite on ne peût 

pren- 


Det Dormbmfile. bot imcinén 
Sübvern nabin das IBort , wolté 
nod boy grofmüthig angefhen 
fon und fieng an mit ibm gu sans 
Éen, fagende, ev mûre woblein 60: 
fer Rerl,jtéo fen es niht Sveit von 
folhen Sacen qu fprechen ;ec bas 
be fo biel als ex getban, und machs 
te dennocb nidt Dergleihensnfots 
derungen. Oiefer siemlidh bigige 
QBorts Streit entdccFte denen Ans 
twefenden , af ih ein Mann feyn 
müfte, tvoran ein vieles gelegen, 
und jedermann fieng an mid für 
Denen, Die ben mir taren, 3u diftin- 
gviven. 3h legte immittelf den 
Gtreit bep, fo gut ich Fonte, und 
toürde meinen befoffenen Dauer, 
den id nicht mebr bonnodthen bats 
te, gevne Dovt gelaffen baben, tenn 
id nicht beforgen müffèn, er moch- 
te mich in dem Suffande, wovin er 
lego war, gang und ga perrathen, 
demnacd mufte ich ibn auf den LBa- 
gen pacFen sund ibn balten oder 
vimebr auf meinem Rien fras 
gi, daf er nur nidt den Daif 
brad. Mein vornebmfier Sübs 
ver este fi vornc ‘auf, um Rue 
féber qu agirer, und den Dritten, 
der miv nod der Gefheidenfie ju 
fépn fchiene, lief id surücf, damit 
ev Dem Ambafladeur méine alücFe 
lie Uberturfft Über die 2Beihfer 
binterbringen môdte. Air reifes 
fen endlid gegen Mitfage von 


dort ab, obne daf tvir une unter 
fleben durften, nad) dem ABege zu 


fras 


prendré langue demoi. Je me 
reglois moi- mème par la Carte, 
connoiflant la Situation du païs, 


& comme il étoit queftion de. 


pafler le Nogat, j'allois toüjours 
vers la pointe, où il fe fepa- 
re de la Viftule, en laiffant 
Marienbourg à gauche, où il y 
auoit garnifon ennemie. fai 


paflé plus de vint villages, qui. 


etoient occupés par les Saxons 
où par les Mofcovites, fans que 
pas un me dit mt. 


_ Après auoir marché bon 
-#rain pendant quatre heures, 
nos cheveaux, n’en pouvoient 
plus, la chaleur auffi étoit ex- 
ceflive, & il falloir abfolüment 
les refraichir. Mais, com- 
ment s'arrêter, trouvant des 
ennemis par tout? la Provi- 
dençe nous fournît le moïen: 
nous vimes une maifon écar- 
tée du chemin de cent pas, 
où il n’y auoit ame vivante, 
étant tous à fait abandonnée, 
nous nous remimes en che- 
min, & arrivèmes à huit heu- 
res du foir à un Cabarêt au 
bord de la Viftule, Noustrou- 


times 


fragten , damif tarin id ja sérfols 
get werden folfe, man Écine Runbds 
fhafft von mir cinsieben Fonte, %c 
vitete mich fel6ft ,tweil mir die Des 
fbaffenbeit des Sandes befant tar, 
na der Carte, und meil es dars 
auf an Fabm Daf id die Rogat 
pafiren mufie, fo fubr id immer 
gcgen den Ausfluf derfélben , tvofie 
fih von der Beichfel fheidet, und 
lieB Marienbourg, tworinnen feinds 
lie Garnifon var, sur lincen 
DPand liegen, %h bin durch mebr 


als svanbig, entueder mit Sac: 


feu oder Mofcotvitern befegte Dôrs 
fer gefabren, obne daf mir jemand 


ein eiubiges 2Bort gefaaet hûâtte. 


Rabdem id aun innerbalb vice 
Gtunden ein gut GtiE YMBeges 
qaurüce geléget batte, Fonten unfere 
Pferde nicht tbeiter, und die Dibe 
war aud Dermaffen beftig, daf 
man bdiefelben nofbendig fid tvies 
der erbolen faffen mufte. Jber ivie 
fofte man anbalten dürffen, da man 
Seinde Überal fand ? Die gôttlis 
he Borforge geigete uns au 
bierau ein Mittel, denn toit murden 
ein, Ein bundert Scbritésom IBege 
gélegenes Dau$ getvabr, melches 


gân$lid berlaffen, und tvorinnen 


Feine lebendige Sécle mar: n 
daffelbe begaben tir uns und lief 
fenunfere Dferde cine aqute Stuns 
de lang twepdens Dierauf machtern 
wir uns toieder auf den VBeg , und 
fangten des Abends um 8. Ubr in 


du “iii Dem Ufer der Meibfe 


befind 


vâmes un vieux batteau, qui 
étoir à terre; mes païlans fe 
perfuaderent, que c’etoit le 
* Nogat & voulürent fe fervir 
de ce batteau moitié pourris, 
pour le pafler. Heureufement 
que j'ai demandé à un paf- 
fant, fi c’etoit le Nogat? il me 
dit, que non, qu’il w’etoit 
qu’à une lieuë & demi de là, 
& que c’étoit la Viftule, 


Sans cet éclaircifflement 
nous étions perdu, fi nous 
avions paflé la Viftule, Nous 
dîmes donc à l’hôte, que nous 
étions des bouchers de Mari- 
enbourg, que nous voudrions 
pafler le Nogat, pour aché- 
ter des bêtailles. Il nous dit, 
que céroit impofñlible, 
tous les batteaux jusqu’ aux 
plus petits à Marienbourg, à 
caufe des parties polonoifes, 
qui battent la Campagne de 

autre côté du Nogat. A cet- 
_ te nouvelle je ne voyois pas de 
jour à me tirer d'affaire, & 
nous fûmes obligéz de pafñler 
© Ja nuit dans la grange, nos 
cheveaux n’en pouvant plus. 
A la petite pointe du Jour mes 
_ païfans opinérent, qu'il fal- 
“‘Joit pafler le pont à Marien- 


car. 


befinblihen Yirtbs: Haute an. 
Air fanden einen alten Rabn auf 


Dem Lande licgen und meine Baus 
ven, die fic cinbilbeten , daf-bicfes 


die Rogat mâre, tuolten fic deffen, 
phngeachtet er balb verfaulet, bes 
dienen und damit überfegen. Sam 
groffen Slüch fragte ich einen vots 
beygebenden: O6 diefes die Nv- 
gaf mûre? Er fagfe: Mein, die 
wâte anderthalb Seile von dort, 
Diefes aber toûre Die ABeichfel. 


Obne biefee Nachribt bâtten 
ir verlobren fepn roürden, wenn 
wir die VBcichfel pabivet mären. 
QBir fagten demnach sum 2Birth, 
daf tir Sifber aus Sariens 
bourg, und gerne über die Rogat 
wolten, Bieb cinsufauffen: ‘Et 
gab uns sur Antwort: Diekes 
wäre unmôalid, denn alle Sabrs 


Seuge bom grôffen big sum Éleins . 


flen, twaren imwegen der jenfeit der 
Mogat ffreiffenden. Dollnifhen 
Vavrthéven  tvegdenommen und 
na Marienbourg -gebradt wor- 
den.  Juf dicfe Nadricht fabe id 
nicht ab, tie ich mir belffen tuoilte, 
und tit tourden gendthiget, fveif 
unfere Dferde nidt mebr aus der 
Stelle Fonten, diefe Nacht in der 
Gcheune gjuzubringen.  Alses 
nur ein Élein menig anfieng ag 
au werden, bielten meine Dauren 
dafür, man müfle über die Pris 
fe bey Marienbours fabren, denn 


fie fâben Fin ander Ditéel als Dies . 


bourg, qu'ils ne voioient point 
d'autre expedient. Jeûs beau 
leurs reprefenter, qu'il y avoit 


une Garnifon, qu'elle nous ar- 
point de 


reteroit furement, 
raifon, me menacants de me 
quitter, fi je ne prenois ce par- 
ti. J’obtîns tant, que nous 


irions jusqu’au bord.de No- 


gat, & que fi nous. ne trou- 
vions pas le moïen de le paf- 


fer, nous irions par Marien-. 


bourg, Nous allèmes donc par 


la chauffée, par un bois & des 
chemins ‘deteftables, jusqu’; à 


uu petit village. 


_ Je dis, qu’il falloit s’arréter : 


Mes deux païfans, voulant toû- 


jours maitrifer, ne voulûrent - 
pas, difanc, qu’il étoit dange- 
reux de queftionner & inutile, 


puisque nous étions fûrs, de 
ne pouvoir pas pafler la rivie- 
re qu’ à Marienbourg. 
tant faie pourtant, qu’un de 
mes païlans entra dans la mai- 
fon, pour interroger, mais 
il trouva pour.mon grand bon- 


pour me le dire, & qu’il ne 


pouvoit pas s'expliquer avec 


eux. : 


fes. Sd mochfe ibnen nun borftel: 
len,daf fa Garnifon davinnen {fs 


ge, die uns gané.gewif. anbalten 
and arretiven wurde, fo nabmen fie 


doc leine sernünfftige Urfache an, 


fondern drobeten mid ju verlaffen, 
weun D mich dau nibt refolvi. 


ren. wolf. Endlih na vielen 


2Bort- Gtreit. exbielé id dod fo 
- biel bon ibnen, daf wir noch bis 


an Da6 Ufer Der Nogat veifen, und, 
enn mit É in Miftel, binüber zu 


Æominen, finden Fünten, den YBeg 
über Marienbourg. nehmen tofs 


ten. : 


QDir fubren demnac über den 


;Tbhamin dur einen. ABald und 
entfeslid fhlinme Beae bis an 
ein Éleines Oorf. 


Œœ x 
Sc fogte 
man foife fil balten :. eine bipde 


. Sauren, Die immer alles beffer wus 
-flen als id, molten nidt, fondern 


fagten, es mûre g:fébrlid, vit zu 
fragen und darzu auch vergrbeng, 
Weiles fiber und gevif ivare, daf 
ir nivgends anders als hey Mas 


tiénbourg über den Tluf binñber 
heur, que les habiransine par-. 
loient que polonois; il revint. 


Écmmentoirden. Sederniod mace 
te id foviel; Daf siner von meinen 


Sauver inein Daus bincin gieng 


ju fragen 5 Aber er fand zu meinem 
groffen GiücE, Daf die Cinmobner 


nidts. als Dollnifd redcten, Fam 
demnad twieder, und fagte mir, 
baf er mit ibnen, meil alles Dolls 


nifch , nicht fprechen Eünte. 
© 2 Pier, 


Là defffis je defcends du cha- 


siôt, pour leurs parler: mes 
païlans s” oppoferent, craig- 
nants, que je ne me decou- 
vre par ma langue; 
difpûte, is quittérent la voi- 
tûre & me declarrérent nette- 
ment, qu’ils s’en alloient, ne 


voulant pas étre pendûs. Je 


confentis volontiers, ne pou. 
vant plus fupporter leur info- 
Jence & leur bètife, 
dans la maifon , & avec de 
bonnes paroles je dis à lhô- 
tefle, que je voudrois bien 
pañler le Nogat, pour achèter 
des betailles. Elle me dît, qu’il 
n’y auoit pas un batteau fur 
la riveère, & qu’elle auoit des 
betailles à me vendre, 
dis, que j'en prendrois aufli 


chez elle à mon retour, mais 
qu’elle me fairoit plaifir de 


trouver le moïen à me faire 
pafler là deffüs. Cette bonne 
femme me repondit: je vois, 
que Vous étes un bon hom- 
me, ainfi Je vous donne ici 
mon fils, qui vous conduira; 
à un quart de lieuë d’ici il y 
a un ami, qui eft pêcheur de 
Pautre côte, & qui garde un 
petit Vedelin dans fa maifon, 
au fignal qu'il lui faira, il vien- 
dra de ce côte ici vous pren- 


1 dre, | 
 achenes Scichen Fominen und eud 


après une 


J entre. 


Je lui 


Diéribee fiég 18 bot ABagerÿ 
un mit fbnen (el6fE sn fprechen.Dreis 


ne Bauren festen fi befftigdarteis 
der und bforaten,ich mocdte nid) 


durch mere Sprache vervathen,und 
nad einem YBort, ABechfel liefferr 
fie gar vom Bagen und fagten mir 
Dreiffe in die Augen, daf fie darvorr 
gienaen , eil fie nidt moltenaufacs 
bencét imerden, cb lief e8 au 
gar aern gefcheben, indem idy tbve 
Grobheit und unverfhamtes ABes 
fen nicht mebr ju ertragen bermoc- 
te. cb gierrg demnacd ins Paus 
und fagte mit guten YBorten zur 
YBivthin ,dab tb aern tber die Nos 


gathund Dieb einFauffen volte. Sie 


ga mivaur Antroort, es twûre nié 
ein cingiges Sefaf auf dem gangen 


Strobm vorbanden und bâttefie 


felbften Biche, mix zu verfauffen. 
Gb ertviederte, daf bep meiner Sur 
rudEunfft id auch von ibr nebmen 
olte, aber fie müvde mir einen Ge 


fallen eviveifen, toenn fie ein Mittet 


finden Pônte, mid binüber zu belf 
fen. Oiefe ebrlide Grau fagte 
bierauf su mit: ch febe, daë ibe 


ein guter Mann fevd, als gebe id. 


euch hier meinen Sobn, Der mit 
euch fabren foll;  denn tir baben 
eine Biertel Meile bon bier cine 
Sreund, melcher auf der amdern 
Gite ein Tifcher iff, und ein Fleir 
nes Räbnchen in feinem SHaufe 
perborgen bâit , Diefer wird auf ge- 


pots 


dre, "Je remercie labonne fem- 
me & je me mêté avec le fils 
de l’hôtefle dans le chariôt. 
Mes Coquins, de païfans, qui 


étoient encore là, voyant avec 


un air d’aflurançe & accom- 
pigné d’un conduëteur, fe 
doutérent , que j’avois trouvé 
mon compte, revinrent pour 
fe remettre dans le éhariôr, & 
comme ce n’étoit pas le tems 
de leurs faire des exprobra- 
tions, je ne leurs dîs môr. Je 
parte & j'arrive à un quart de 
lieüe de là au bord du Nogar, 
où effettivement le fils de l’hô- 
teffe, en premier Signal qu’il 
donne, fait fortir fon amî le pé- 
cheur de fa Cabane & trainer 
fon Vedelin à riviere; Si tôt 
qu’il füc à nôtre bord, je me 
mis dédans avec un de mes 
prifans, & jai Riflé l’autre 
avec nôtre equipage, ne pou- 
vant pas le transporter par la 
riviere, avec ordre, d’atten- 
dre là le retour de fon cama- 
rade, que j’avois deflein de 
renvoyer le meme jour. 


De cette façon, graces, à 
“Dieu! j'ai pafle le Nogat, & 
pour mon grand bonheur je 
trouvois dans le petit Village,qui 
s'appelle Biabagora, au bord de 
la riviere, un petit chariôc avec 
deux 


bon Diefer Gite Binüber bober: 
Sc dancfte der guten Grauen, und 
febte mids nebft ibrem Sebn auf ei 
nen ABagen. Mine fhelmifche 
Dauven ,tvelche noch datmaren, da 
fie an mir gemabr murden, daf ic 
Qutes Muths war und von einen 
Sübrer beglcitet wurde, muthmas 
flen gleih, id müfte gefunden bas 
beu, was ich gefucht bâtte , und Fabs 
men twieder, fich auf den Magen 
au fchen, und mices nicht Seit war 
fie ausiufhelten, fo fagte id ibnerr 
fein Mort. Ab reifete fort und 
langete cine Bicrtel Meile bon dans 
nen an dem Ufer der Miogat af, 
altvo in der hat der Cobn der 
ABirthin auf das aleverfie geacbe- 
ne Scihenmacbte, daf fein Sreunds 
der Sifber aus feinem DHaufe here 
aus Fabm , und feinen Rabn auf der 
Gtrobm brachie. Go bald er nur 
auf unferer Geite war, feste id 
mich nebft einem meiner Dance 
bineit > und den andern lief ich mit 
unferm Subretvercf, oelches ich nich£ 
binüber bringen Fonte, aurücF, mit 
dem Befebt, daf er dafelbft fo lan- 
ge warfen fuite, bis fein Camarade, 
den ich nocb denfelbigen Tag urücE 
au fobiFen permeinete ; twieder Eñbs 
é 


me. 

Auf diefe Yrth Gin id, dem srofe 
fen GOtt fe Dan! fber die 
MNogat gefommen, und zu meinent 
groffen Gi, funde id in dens 
Oùdrfhen am Ufer des Klufice, 
Bisbagora genqnt, einen Éleinens 

À 3 | ager 


déux cheteaux, qui m'ontheu- 
reufement ammené à Marien- 
werder le Samedi le 3. de Juilièr. 
Après avoir expedié mon paï- 
fan avec un petit Billèc pour l 
Ambafladeur, me trouvant alors 
feul dans ie cabarèt, j'ai prisun 
peu de repos après les fatigues 
incroyables du corps, fan en 
pouvoir donner à mon Efprit 
bien agité par l'incertitude du 
parti, que je devois prendre. 


Je puis dire, que ma propre 
fatisfattion d’étre échappe ! n’eft 
pas capable de me tranquillifer, 
ñe me trouvant plus dans les a- 
mis veritablement attachés, que 


j'ai perdû à Danzig, & cela de la : 


plus cruelle ‘facon du monde. 
Je ne les plains poine comme 


prifonniers dé guerre, car cet 


le fort des honnettes gens, maïs 
qu'elle compasfion ne meritent- 


ils pas, d’être devenüûs par la 


plus criante injuftice efclaves 
aux depends de leur Confcien- 
cé & de leur liberté. 


Le lendemain de mon arri- 
vée à Marienwerder, jai eù le 
bonheur de retrouver mon fi- 
del Compagnon le General 
Steenflieth, qui m’eft d’un 
grand foulagement, 


Baden mit son Pierben ,toomit 
id SonnabendS Den 3feu Juli in 
Marientverder angelanget bin. 
Madboem id nun méinen Pate: 
er mit einem fleinen Drisf an den. 


Ambafladeur abgefertiget bafte, 


begab ich mich, weil id bamabls 
in dem 2Brthshaufe gang allein 
war, nach ausg'ftandenen vielen… 
fatiguen deg Leibes, ein menig guv 
Rube, obrie DaB id meinem unge- 
mein beunvubigfem Gemüthe, Weil 
id niérwufte, mas ich tweblen oder 
evareiffin fuite, einige Sinderug 
berfchaffen Fonte. 

 Oeun id Fan fagen , daf meine 
eigene Greude die id) babe, denen 
Dänden meiner Srinde entÉommen 
gu fepn,nidt fâbig ifF, mein Perée 
au befriedigen, teil id mich nidt 
mel unfer méinen aufuibtigen 


“Treunden, Die ich su Sansig auf 


die allergraufamffe Zrth vertus. 
ven babe, befinde. Sd beFlage 
fie nicht als ricges, Gcfangene,. 
denn Diefes Fan Denen macFerfien 
£euten wiederfabren ; aberiwas bot 
Mitticiden verdienen fie nicht, daf 
fie durch dic alleratdffe Ungerechtige 
teit mit dem Brluff ibres Ge 


_ tiffens undibrer Srevbeit Sclaven 
: gemurden find. 


Des andern Tage na mener 


QinÉunft in Marienrverder babe ich 


bas Glücé gebabt, meinen getreuett 
Gefehrten , Den General Steenflieth,. 


Dermir gum groffen Troft iff, mice 
DergmfinDen, is 250 0 sus n 
#93) o (Sr 
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